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Перевод любви
      
В тиши лофта, где ночь плывёт в стекле,
Твой голос прозвучал, как древний стих.
Меня к тебе нежданно повлекло,
Где перевод любви звучал и тих.
Ты линию ладони прочитал,
И в жилах закипел внезапный жар.
Тот вечер нас с тобою повенчал,
Как рукопись, что бережёт пожар.
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Мы плавились в дожде, на крыше, в тиши,
Две грани мира, слитые в одно.
Ты искал в моём теле строки души,
А я в тебе — спасительное дно.
Но тени прошлого, чужие слова,
И ревность, что стеною встала вдруг,

Конец ознакомительного фрагмента.
Текст предоставлен ООО «Литрес».
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную версию на Литрес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa, MasterCard, Maestro, со счета мобильного телефона, с платежного терминала, в салоне МТС или Связной, через PayPal, WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонусными картами или другим удобным Вам способом.




cover.jpg





image0_69eeb228b0ae29ce4bf690cc_jpg.jpg







